
К  76-лѳтию театра имѳнй Азизбекова

Театр имени Азизбекова
и русская театральная культура актеры как Шаляпин, Варламов,

На всем протяжении своего существова­
ния азербайджанский драматический театр 
развивался в тесной связи с русской теат­
ральной культурой, испытывая ее благо­
творное влияние.

ла годы советской власти ото влияние 
особенно усилилось, стало одним из ос­
новных факторов невиданного расцвета 
азербайджанского драматического искус­
ства.

Влияние русской театральной культу­
ры нисколько не ущемляло, а, наоборот, 
способствовало усилению н совершенство­
ванию самобытности азербайджанского те­
атра. Оно носило всегда глубоко творче­
ский характер и содействовало поэтому 
братскому единству азербайджанского и 
русского народов.

Без русской театральной культуры, для 
которой характерны высокая идейность, 
правдивость, глубокий реализм, театр им. 
Азизбекова не сумел бы подняться до та­
кой ядейио-пз
которой і
место в семье передовых советских теат­
ров. Деятели азербайджанского театра 
всегда видели в русском театре универси­
тет. без которого немыслимо развитие на­
циональной театральной культуры. Это 
было обусловлено не только сложяишейся 
истор ныеяяй общностью судеб аирбаб- 
джан-кяте I  русского народов, но и тем, 
что руоекая театральная иультура была и 
остаетсв самой передовой я мире.

75 лет тону назад, мгда •  Азербай­
джане ММШ* театр, а Западной Бароне 
театральнее искусство переживало упадок, 
отходило все больше н больше от прия 
пипов реализма, от благородной цели об­
щественного служения. А русский теагр, 
тесно связанный е передовой русской ли*

гературой, музыкой и живописью, онлз 
дотворенными освободительными идеям» 
русского народа, неуклонно двигался впе­
ред и на исходе века достиг такой верши- 

, ны, как Московский Художественным Театр.

Следовательно, влияние русского Театра 
становилось глубой закономерным, жнз 
ненно необходимым для развития каждого 
национального театра. Ц в то время как
буржуазный Запад4, находившейся еще 
плену нелепого мпфа о «несамостоятель­
ности» русской культуры, чинил всячес­
кие препятствия проникновению русской 
театральной нулиурЫ, —  в Азербайджа­
не. так же как И на многих други  
пиональных окраинах бывшей царской 
России, русский театр оказывал весьма 
благотворное влі

пости дея-гелой ааербайджацемго то­
ете драматургов и актеров ададует

сказать,, что они прекрасно ^понимал» 
огромной прогрессивное яначение рус­
ской театральной ^куяипры, несущей 

себе! высокие освободительные идея, 
мМиушией пробужыию и формиро­

ванию национального самосознания угне­
тенных народов бывшей парекой Россия, и 
использовали в этих целях все пути и ка­
налы. могущие служить расширению и 
укреплению связи азербайджанского теат­
ра е русскій.

строли в русских городах.— таковы те пу­
ти и каналы, которые служили сближению 
с русским театром.

Еще на заре своего развития азербай-

джансгай театр вмел широкую воз­
можность близкого ознакомлены е 
искусством русского театра. Начиная 
е 70-х годов веѳ чаще приезжали в 
Баку гастролирующие театральные

іомесаржсвскзя, Дальский, Петров-
Горева, 
гар их

Орлевев, Шорштейн, 
Дюбимов-іажаюй и другие. Р» 
был довольно разнообразным.

Деятеля азербайджанского театра, буду­
чи в большинстве своем завсегдатаями 
русских спектаклей, имели возможность 
видеть в Баку почти все лучшие пьесы 
русской и западноевропейской классики, а 
также наиболее популярные пьесы совре- 
менн'ых аітщюв. В 1913 году бакинцы 
увидели в Псполиенин русского театра на­
шумевшую на весь мир пьесу великого 
пролетарского писателя «На дне», которая 
положила начало обі 
свой линии в раззптяи МХАТ.

Многие из просмотренных 
азербайджанского театра русских пьес 
включались затем в репертуар азербай­
джанского театра. Так был поставлен, на­
пример, на азербайджанской ецеие в 1902 
году «Ревизор» Гоголя, явившийся первой 
русской классической пьесой на азербай­
джанской сцене. А если ко всему атому 
добавить, что лучите представители азер­
байджанского театра, как например, дра­
матург Ахверднев, считавшій Александ-1 

кнй театр своим учителем, видевший I 
■тру Сявняй. Давыдова, Боивесяржм ] 

.1, а также актеры Араблннскжй, Са- 
р й ск и і. М. А. Аліев и другие имели более

русском театр*, 
с зчм в Петер­

бурге н Москве, то станет очевидным, что 
театральная атмосфера в Баку весьма бла-

турой.
До революции ни МХАТ, нх отдельные 

его актеры никогда не гастролировали в I 
Баку, но тем не менее на искусство азер- 
байджаас&ах актеров с огромной силой'



--------------- ч_
| вліяло передовое обществеяио-пмнтиче. 

свое направление русского театре, нА), 
как указывал в свое время Станиславский, 
«в сущности русское искусство иа своих 
высотах всегда было одинаково: чем боль­
ше я вдумываюсь, тем больше ввжу, чго 
искусство Щепкина. Шумского, Садовско­
го, Ермоловой и других и искусство луч- 
ших представителей МХАТ в глубине сво­
ей безусловно единое ,  искусство и единое 
мастерство». Малый театр, хоти и назы 
вался имперах ким театром, —  
реалистическое искусство Щепкина и ге­
роическое искусство Ермоловой, участво­
вал свжм искусством в освободительной 
борьбе русского народа.

Поэтому в дореволюционный период 
авербайджаиекнй театр, связанный с 
жизнью народа, с его борьбой за просве­
щение, демократию и свободу, помогавший 
своим искусством распространению рево­
люционно-демократических идей, испыты­
вал благотворное влияние щепкннско-ер- 
ммовского начала русской театральной 
культуры, легшего в основу художест­
венного реализма МХАТа.

’ Азербайджанский театр в своей борьбе 
против прогнившего старого строя, реах. 
пин, косности, консерватизма составлял 
один общий фронт с русским театром, а 
идейное родство обусловливало стилисти­
ческую близость этих театров. Вот поче­
му, когда мы говорим о влиянии русской 
театральной культуры, то имеем в жиду 
не слепое подражание, а творческое ис­
пользованіе достижений русского театра 
діл развития п совершенствования само­
бытного искусства азербайджанского те-

. «Шенин азербайджанской
Хж Зейналов и еще в большей мере Гу- 
еййн Араблинский хорошо знали русский 
тватр. Араблинский был связан узами 
ЯчноЙ дружбы во
том числе с Шорштейном и режиссером 

г(5. И. Валентиновых. Зейяалов. Араблга- 
екяй и другие алербайджаискне актеры 
училиоь у русских актеров глубокому идей­
ному посгахеавю роли, искусству пере­

воплощения, умению просто и ярко выра- 
жать мысли и чувства с тем, чтобы быть 
ближе к зрителю, воспитывать в иен луч­
шие человеческие качества, поднимать его 
на борьбу м новое, передовое, ревел] 
вое в жизни.

Если Зейналов выл близок к Щепкину, 
то Араблгаский воям 
ким, страстным, героическим искусством 
больше иапомяпл мочаловско-ерм 
ский тип русского актера. При всей ро­
мантической воэмавеввеетй, его ■ 
ство в основе своей было глубоко р 
стическии. Так же. как Дж. Зейналов, 
Арзблннекий всегда требовал от актера 
правдивости, пелеустремлепноети и психо- 
логическо й верности в передаче мыслей и 
чувств обрява. Вхожі-мие <в жнзіь роли» 
для него было живым творЧЯ*ким процес 
сом, актом вдохновения. Этому учился он 
у русских мастерод сценического реализ­
ма. Старые актеры г'•поминают, как Араб- 
лян с кий советовал им учился у русских 
актеров искуссгоу вхождения и роль, 
ее настроении, част рассказывал о тем, 
как Шаляпин, гот-ясь к 
окружал себя и цимеривй характерными 
предметами первого акта, 
вовать обстановку, войти и «дел образа».

Русски! театр вил шкодой дли Араб- 
л я нс кого. Посещая его, «и виииатвдвно 
следил аа игрой р у г к л  актиреа, заииеы- 
вал их мизансцены, чтобы иметь возмож­
ность глубже нгоа 'Ализяровать и прове­
рить свои ощущения чтобы ив ошибиться 
в суждено, ибо Ауабдяиский чаете дис­
кутировал с русским: актерами, не всегда

тетке те! или иной рол . тех или иных 
эпизод* и стой. Кто прославленный Отел­

яемся результатом тайп плодогон­
ных творческих ОЮроа
екнми иеяѳлвитежши 

дстетоми г
реализма. Араблмиедпй а те же время 
привлекал внимание русских актеров своей 
продуманной, него гтрежаепой, ориги­
нальной игрой.

Учась у русски мастеров дсихолопгче-

скому оправданию образа, ток же, как я 
они, борясь е риторикой и преувеличен­
ным выражением вмоиии,— со всей тем, 
что отвлекало актера от правды чувств и 
переживаний. Араблинский в те же время 
оставался самим собой, сохранял прису­
щую ему свободную, естественную патети­
ку, пластическую выраеительность, нед­
линную театральность, ееиоваяжую на ет- 
ромном природном темпераменте.

Таки* образом, еше в дореволюционный 
период лучшие актеры азербайджанского 
драматического театра, в тем числе ны­
нешние вотобововиы- ветераны М. L  
Алев. Сидги Рухулла, покойный Сараб- 
скмй ■ тугие, борясь за реалистический 
театр, учились у мастеров русского теат­
ра высокой идейности, сценической прав­
де, психологическому оправданию образа.

Однако как бы значительно и 
твлрио п  было до революции
русской театральной культуры на разви­
тие азербайджанского сценического яскус- 
етва, все же подлинное взаимодействие 
двух театральных культур-—азербайджан­
ской в русской— началось с устаиовлеяя- 
ТО советской масти, копа театр и. Азиз- 
бекова по-яаетоящеиу развернул свею твор­
ческую деятельность и достиг огромных 
успехов.

Творческие возможности театр* те рево- 
ЛЮЦИЯ были крайне ограничены условиями 
Национального и еопяальиоге гнете и ро- 
ИГОиу, естественно, ограничена была я 
оіязь е русским театром. Революпяч же 
открыла широкие перспективы свободного 
И з в и т  театра, сведала все условія для

плодо-

Суте
яоб политики большевистской партия ео- 
етеала «в тон, чтобы уничтожить ту <П- 
« ал ей »  (ховийетвеииую. политическую, 
культурную) ианитеголмтесгой. которую
мы унаследовали от прошлого, чтобы дать 
возможность отсталым народам догнать 
центральную Рвссию и в товударсгоеиилм, 
и в культурном, и в хозлйсдвенном отво- 
шеаиях» (Стадии).


